PMG

PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note

) Delivery Note number 80634756
ﬁg?ﬁ:% Spa E\U E H N E "{' N AG E L s.r.l. Delivery Note date 15/09/2025
Via dei Ciclamini 4 ACCETTAZIONE MERCE
70026 Modugno Quantits dichizrata: 46@
" dd Quantita effettiva:
Shipping address: , ia:
. Tipo 'mbal“aggl"f’- > i Your Order-No. 550004771501
ompany Quantita Impali: . i -
Magna PT Spa Conformita alle sche de Jimballe: @ Custorner No. 101132
Via dei Ciclamini 4 o 27 Zs’ Your VAT-No, IT04886850728
-70026 MODUGNO Data cONLIQA, Our VAT-No. ESA33478983
Firma -
{Transport Defails: = " T ) 1
Shipping conditions: forwarding agent
Delivery conditions: FCA Mieres, Asturias
oy
Unloading peint: 14248 4{803?2/ 578
Forwarding agent LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

et LA T

Drawing Index "02"

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover®

ttem —_Material No./ destiptlon Customer Mat. No. Batch T Boxés . Quantity” Unls_ T Welght ™ Units — ]
10 1000003655 M0162667
$§6860|Synchronizer Hub 3/5 - SIRON®
Your Order-No.:/ item: 550004771501 Total 80 1.680 PC 655,20 KG
900001 1000003655 M0162667 6860001325 40 840 PC 327,60 KG
900002 1000003655 M0162667 8860001425 40 840 PC 327,60 KG
[Packagingoverviewr .~ T ; . e i e T AN — 1
{dentification Designation Customer Mat. No. —Welght Volume Quantity]
3100000342 TBAS520880 KLT 124,00KG 0 80
3100000344 TBA520857 PALLET S0,00KG 0O 2
3100000343 TBA520892 COVER 12,20KG 0 2
Net Weight: 655,20KG 84
Gross weight 841,40KG
Total volume: 0,00

5 +NAGEL S.liis

4.70026 Modugno (BA)

via dei Cig
\;\ SRT 2029
PASSION DRIVES US (DENSIFORM] (SIRON) (RADIFORK(] IPIRON *LHLDa ]
s n riserva ai
POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.AU | Pol. Ind. Vega de Baiha s/n [33682 Mieres-Sgﬁ?‘Figyéé}% 6%%011'& e quant'lta"
31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com Veriflca su qua 1
Managing Director: Antanlo Agudin 111
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1 Remitente {nombralamcwllof'ﬁal" v
Expéditeur {(nom, AdiZaser, "’p:ws] al-d
Sender (nama, address, couty

PRMG

PM5 Asturias Powder Metal, S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n,

GARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Este transporte queda sometide, no obstante
toda cldusula contraria, al Convenio sobre el
Contrato de Transporte Interacional de
Merecancias por Carretera (CMR)

This carriage is subject, notwitstanding any
clause to the contrary, to the Convention on
the Contract for the International Carrlage of
goods by road (CMR)

Ce transport est soumins, nonobstan toute
clausa contraire & la Convetion relative au
contrat de {ranspor interpational da
marchadises par route (CMR)

2 CoRsigainte (YbrRd@adamicliio, pais)
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16 Porteadar (nembre, domicilio, puis)
Transportaur {nom, adresse, pays)
Carmier {(name, address, country)
José M? del Cafio Monedero
N.LF. 03.452.175 - J

G/ Cabachuelas, 5 » 40219 VILLW@@?%%WEL

Teléfonos 627 525302998RMIBGIOA SERRA (A

TRANSPORTES

3 Lugar de entrega de la mereancia {iugar, pals)
Lieu prévu pour la livraison de la marchandise {lieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)

17 Peneadsres sucesivas {nombre, domicilio, pais) P.IVA 02952250641
Transporteur successifs (nom, adresse, pays)  ALBO AV/68005909/R
Successive carmiers (name, address. colifR)__ o825 956002 - 0825 9618
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Los recuadros y lineas gruesas deben ser rellenados por el porteaodor

ambaos inclusive y

A rellenar bajo la responsabilidad de! remitents
A remplir sous 12 respensabilite de | expediteur
To be completed on the sender’s responsability
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3 PArt PIEN o
ACENO R

Les parties encadrées de lignes grasses deivent &tre remplies par le transporteur

a4 Lugar y fecha ce carga de la mercancla {lugar, pals, fecha) 18 Reservasy observaciones del parteador | periis pe GARGA
Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lizu, pays, data) Réserves et observations du transparteur | paATE CRARGEMENT ! 1)
] Place and date of taking over the goods (place, country, date) Carrier's resarvations and observations
E — HORA DE ENTRADA
8 P - ,\ ,'! [ HEURE ENTREE H
@ , A
£ - I o f HORA DE SALIDA
Ey PORCENTAJE DE GARGA HEURE DE SORTIE H
£ TAUX DE CHARGEMENT
2| 5 Cocumentos anexos FECHA DE DESCARGA
Lz Documents annexés DATE DECHARGEMENT R SR E—
2 Documents attached HORA DE ENTRADA
b 5% 50%  75%  90%  100% | MEURE ENTREE H
3
e 3 3 0 O L | romsoe sauoa
2 HEURE DE SORTIE H
h=
'; 6 Marcas y ndmeros 7 Numeros da bulios 8 Clase de embalale 9 Naturaleza de la mercancla 10 N? estadistico 11 Peso bruto, kg. 12 YVolumen e
E Marques et numéros Nombre de colis Mode d' emballage Natura de la marchandise NF statlstique Palds brut, kg. Cubage m®
2 Marks and nos Number of packages Mathod of packing Nature of the gocds Statistical number Gross waightin kg, Vaolume in m?*
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Classe Chifire Letire "
T3] Class Number Lettar (ADR")
™~113 Instruccionas del remitente 19 Estipulacicnes particulares
' Instructions de I' expaditeur Conventions particuliéres
~— Sender's instructions Special agreements

Transpartes JOSE M? DEL CANO MONEDERO no se hace
responsable de la falta de bultos o deterloro de la mercancia,
si la reclamacién ho viene acompanada de un Certificado del
Responsable de averias.

20 A pagar por Remitente Moneda Ceonsignatarta
To be paid by Sender's Cumency Consignee

Precio dsl transporte
Carriage charges
Descuentos
Deductions -

Liguido / Balance
Suplementes
Forma de pago Supplem charges
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Prescriplicns g affranchissement Gastos accesorios
Instructions as to payment for carriage Other charges +

Porte pagado / Franco / Carriage paid
Parte debido / Non france { Carrizge 1D:ward

21 Formalizado en

TOTAL

1 5 Aeembolso / Remboursemant / Cash on delivery
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PM@ 1|

PMG Astirias Povbder ‘Metal, 5.A.U. .
Pol. Ind. Vega de Baifia, s/n, ’
E—3§682 Mieres -
C.I.F. A-33478983

Firma y sello del remitente
Signature et timbre de I' expéditeur
Signature and stamp of the sender

Firma y sello del transpartista

José I'VIa del Cano Mo ec12

rClma yibf de| consionatgri IR
Signaturo et timbre du transpor‘leur il sni;fg e mbgdu.qesmg‘mquantlta
Signature and stamp of the carrier H fz Oﬂ a’ ) tarMznd sfamp of the consignee




